Gospel for the Easter Vigil

Tonus antiquior
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Sequénti—a Sancti Evangé—li—i secundum Mattha&-um. R. Glori-a ti-bi Domine.
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v Espere autem sabba-ti, quae lucéscit in prima sabba-ti, venit
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Mari-a Magda-léne, et altera Mari-a vidére sepulcrum. Et ecce, terreemotus
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factus est magnus. Ange-lus enim Domi-ni descéndit de ceelo: et accédens
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revolvit lapidem, et sedébat super e-um: erat autem aspéctus e-jus sicut
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fulgur: et vestiméntum e-jus sicut nix. Pre timore autem e-jus extérri-ti
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sunt custodes, et facti sunt ve-lut mortu-i. Respondens autem Ange-lus,
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di-xit mu-li-é-ribus: No-li-te timere vos: sci-o enim, quod Jesum, qui
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cruci-fixus est, quari-tis: non est hic: surréxit enim,

sicut di-xit. Veni-te,
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et videte locum, ubi po-si-tus erat Dominus. Et ci-to e-untes, di-ci-te

discipu-lis e-jus, qui-a surrexit: et ecce, precedit vos in Ga-li-le-am: i-bi
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e-um videbi-tis. Ecce, pradi-xi vobis.
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